
SCHWEIZERISCHER KLUB 
FÜR NORDISCHE HUNDE KÖRAUSWEIS 
CLUB SUISSE DES 
CHIENS NORDIQUES CARTE DE SELECTION 

Rasse I race: Siberian Husky 

D Rüde/ male X Hündin /fern. Wurfdatum/ne(e) le: 01.06.2013 

Chip: 756 098 100 579 771 

Name/ nom: 

Vater I pere: 
Mutter I mere: 

Züchter/ eleveur: 

Howling Timber's Gien 

Howling Timber's Walendil 
Erin de Blau Fontein 

Donato Egli, la vieille Charriere, 2516 Lamboing 

SHSB Nr. / no LOS: 720 067 

ausl.Reg.Nr./no etranger: 

Grösse /Grandeur : 55.5 cm 

Eigentümer (vollst. Adresse) I proprietaire (adresse compl.): Verena Egli, la vieille Charriere, 2516 Lamboing 

KÖRVERHAL TENSBEURTEILUNG I JUGEMENT DE COMPORTEMENT 
Ort, Datum I lieu, date: Rothenburg, 14.09.2014 
Richter (Name, Vorname) I juge (nom, prenom): Barbara Elsener-Herrmann 

Resultat I resultat: x bestanden I accompli o nicht bestanden I non-accompli 

EXTERIEURBEURTEILUNG I JUGEMENT DE L'EXTERIEUR 
Ort, Datum/ lieu, date: Rothenburg, 14.09.2014 

Richter (Name, Vorname) I juge (nom, prenom): Andrea Eicher 

Resultat / resultat: x bestanden / accompli o nicht bestanden I non-accompli 

Gesamtbeurteilung und Bemerkungen / jugement global et remarques: 
Grosse Hündin, etwas mehr Geschlechtgepräge gewünscht. Die Hündin besticht durch ein hervoragendes 
Gangwerk. 

TIERÄRZTLICHE ATTESTE I ATTESTATIONS VETERINAIRES 
HD-Befund I resultat dysplasie: AfA 

Datum/ date: 22.08.2014 

Augenuntersuchung Nr./ no examen oculaire:25779 

Datum/ date: 23.06.2014 

Tierspital/ clinique: D BE X ZH Befund I resultat: o. B. 

Körausweis ausgestellt von/ carte de selection etabli par: 
Name, Vorname/ nom, prenom: ...---- -------------------------. 
Andersson Veronique Körresultat I resultat de selection: 
Ort, Datum / lieu, date: nicht angekört D non-selectionne(e) 

1 1 
St-Cergue, le 16.09.2014 angekört auf 1 Wurf D selectionne(e) pour 1 portee 

Untersch rif!,777'.?"~~e':' "'' angekört bis auf weiteros ~ X selecUonne( e) jusqu' • nouvel a~is 2 

/li.}t;JVLAN~n• angekört mit Auflagen D selectionne(e) avec obligations 

1: nur nach Genehmigung des Zuchtpartners durch die ZuKo I partenaire a autoriser par la comm. d'elevage 
2: Vorbehalt Vorschriften Augenkontrolle I sous reserve reglementation contröle des yeux 
3: Auflagen I obligations: 

ZuKo-Beschluss I decision de la comm. d'elevage (Ort, Datum/ lieu, date): 
Weisungen zum Ausstellen des Körausweises des SKNH 
Der Körausweis des SKNH (KA-SKNH) wird in der Regel nach dem Absolvieren der Körverhaltensbeurteilung, der Exterieurbeurteilung und nach erfolgter Vorlage der verlangten tierärztlichen 
Atteste durch den zuständigen Zuchtwart ausgestellt und gehört zum Hund. 
Aufgrund des KA erfolgt die Publikation im MB des SKNH und die Ausstellung des Körausweises der SKG (grüne Karte). 
Dementsprechend verschiebt sich die Kompetenz der Kontrolle der medizinischen Atteste vom Exterieurrichter (bisherige Regelung) zum Zuchtwart. Die Resultate werden wie bisher auf dem 
Körschein (Exterieurbeurteilung) vom Zuchtwart anlässlich des Ausfüllens des Formularkopfes festgehalten. Falls die Atteste nicht vollständig vorliegen wird dies vom Zuchtwart auf dem 
Körschein vermerkt, die Exterieurankörung wird durchgeführt und vom Körrichter mit Unterschrift bestätigt 
Eine Ergänzung oder allenfalls Änderung der Bemerkungen zum angekörten Hund auf dem Körschein wird in Absprache mit dem Körrichter vom Zuchtwart veranlasst und vom Körrichter visiert. 
Diese Weisungen traten anlässlich der Sitzung in Baar vom 14. Sept. 2008 der Zuchtkommission in Kraft. 
Die Zuchtkommissionspräsidentin: sig. B. Vauthier Der Klubpräsident: sig. T. Polinelli 



SKNH 
CSCN 

Exterieur-Beurteilung 
Bulletin de selection de l'exterieur 

Rasse/ race: Siberian Husky 
Wurfdatum/ date de naiss.: 01 .06.2013 
Name I nom: Howling Timber's Gien 

Vater I pere: Howling Timber's Walendil 

D Rüde I mäle 
x Hündin I femelle 

X reguläre Beurteilung/ jugement regulier 

D Einzelbeurteilung / jugement individuel 

ausl. Reg. Nr I no etranger: 
SHSB Nr. / no LOS: 720 067 
Chip: 756 098 100 579 771 
Grösse I taille: 50; 5 cm 

Mutter I mere: Erin de Blau Fontein Gewicht/ poids: 
Züchter/ eleveur: Donato Egli , la vieille Charriere, 2516 Lamboing 
Eigentümer I proprietaire: Verena Egli, la vieille Charriere, 2516 Lamboing 

Gesamterscheinung I apparence generale: 

Geschlechtsgepräge I Caracteristique .. /lt/o.4.:0.. ... m1/.. .. ~:SS(/ .ß.m.ia~ a .o. ... ~l/.Y.c.k .1<Jm...zß.lb.n7j ..... .. .. . 
Kondition I condition 121· vorzüglich /excellent D sehr gut I tres bon D gut I bon 

D genügend / suffisant D ungenügend / insuffisant 

Knochenbau I ossature .... m1.~&rJ1hJ ·· · · ·· ···· ·· · ··· · · ··········· .· ······· ··· ······ · · · ···········: ············ · ····························· · · ·····„ .... . „ . . . . 

Haarqualität +-farbe, Qualite et c~;uleur de la robe .... ~rr.eA-.1:~ .. V,r.t::'U:?. ~.hl~~s. ......... ........ .... ... ...... .... .. ..... .. ... „ . . .. . „ •• .. 

Abzeichen, marques dist. ..... ~r.u ... .... gtP...sA..e .. . „ ......... .. ........ ....... .. „ .. „ . ..... ... ... . ...... „ .... „ .. .. .. ... ... ...... . „ .„ .... „ ... „ ... .. „ .... . 
'Kö r:perbau I Constitution: 

Kopf u. Pigment I tete et pigmentation .. ~/H(('.-$. ... h:P...$.!..4/!0-r&:h/..!'?f!l.l .. b.11.l./hun/1(.~0. .... &(:.k<Y.?..„ ........ . 
. . .. . ... . . . . ....... . . . ........ . . . „ ............... ... . . „ .... . ~üS~ .. J.'4#.; .... k.~J.!~~ ..... t:y~o/ ... .. ..................... ...... ............ .... . 
Gebiss / dentition ~ Scherengebiss I en ciseaux D Zangengebiss / en tenailles 

D Rückbiss I prognathisme superieur D Vorbiss J prognathisme inferieur 

Fehlende Zähne I dents manqu?ntes W nein / non D ja I oui D siehe Beiblatt J voir annexe 

Bemerkungen I remarques ... .l .~1.. .... (!An .... ffh)::,$: .... br.~h4':;t.jj7.„ „ „ ... „. „ .................................................. „ . . . .. . „ . . . . . 

Augenfarbe rechts I couleur oeil droiL .. b.'<'U?. .. ............ . Augenfarbe links/ couleur oeil gauche „„„.h/4~.„ ....... „ ... „ . .. . . 

Augen I yeux ..... . kr/.eAi. ... .. e.~{7<-SR'.I;-/ .. i~ ~/qa?-?./ ............. ~- ........... ..... ............... · · · · · · · · · · · · · · „ · · · • · · · · • • · •• • • • •• • • • • • • • 

Ohren I oreilles .... ·&121:-:rch. ..... ~~esc:.b.-7.. ... #n.-r:"/ ve.u.-1!1~1 .. e M.s. ·r/.IZJ.$.$. .. c-v.?'"/ ~ /.?. ... ......... ... .. .... ..... . 
Hals/ encolure ....... ~.f.?~b...r. ..... ./.Q-e~~- · ·#._q._~ ..... .... ........... ................... ... .... „ . . .. . . „.„ ....... ... .... .. .. „ . . . . . ... . . ... . . . . . . . 

Brust / poitrail ... . ~:1:,6.~A ..... Mn.~/ ... :--: .. .0.(/4! ... ..... Vqi?i'f / /.i:h ............ ... ........ ... .... ... ...... ....................... .. .......... . 

::~::~.v~;;~ee~.·:;:i{=~f:nc~7"~%=~ ··~~;;,, ·;~·~· j~;,~·~Ä.?·j-~ 
Rute/ gueue .... . V?.'L:i!k{z4.~k .... .. 4/~ .... ...... .. „ „ ..... „ .. . .... • • .. ... .... . .. „ . .. .. . . „ „ .... „ .. .... ..... . „ .. .. „. „ ... . „„ .......... .... ............ .. . 
Gliedmassen, Winkelung I Membres, angulation: 

vorne/ avant. .... /.n.~/k/.~?/~. ,1. ... V.~/"~.f/4.?h .. ~/.V7h.-':d~ . .p:.lf..~/~/'/ .. !%.!"ko .... lt?~?.h/4u.~9//~J 
hinten J arriere .. .J?:v.~h-,Y.fj; .. ... V?./.~~/C:.h.-<f~M7./.7,ie//; . ~.?..lk!~ ... ~.k.o. ... l~C.h:l.. .. ~r..kkkm 
Pfoten / patt es ....... .... ...... ........... .. .... .............................................. .. ... ... ............... ...... .... ... ........ ... ..... ... .... ... .. ... ........... ... ... .. ... . 

/),'-" ' . k. . 
Gangwerk I demarche ·/Xij,47.1 . . l?.~??/.V.:Sch-; .. ... Tr9ka//. ........................... .... .. .. ... .... .. ............. .... .... .... ... ....... . 

Standardkonformität I conformite au standard 
D gut I bon 

D vorzüglich I excellent 
D genügend / suffisant 

Zuchtausschliessende Fehler (Ext.) I defautes excluants de l'elevage (ext.) 

Gesamtbeurteilung und Bemerkungen I jugement global et remarques: 

~, sehr gut/ tres bon 
D ungenügend I insuffisant 

D ja/ oui f14' nein I non 

... &ß.'ss:~„, ... . !!flo.?.'trn.1 .. e.Jv.qs. ... ~k .... . t7f..g:h/k~hA7;-tJ.,if~- -J~.f.4."'1-r.01... •.. .. ~e~ .... .lk/iw.~ .... . 

. . . b.~~chl .. .. ?.ftu:c.h .... ~in ..... b~c.<y~: ...... G~/.~f.A:. '· .. ... ...... ............................................... .... .. . 

Exterieur bestanden I exterieur accompli )( nicht bestanden I non accompli D 

Name und Vorname des Exterieurrichters I nom et prenom du juge: Eicher Andrea .. „ ....•. • •• •••• •••• • „ .. .... „.„ ... „ .... .. . „ . . . . „ .. „ 

Ort, Datum, Unterschrift / lieu, date, signature: Rothenburg , 14.09.2014 ..... ~ ... t.C:~J. .............. „ ... „ „ .. .. ...... .. ...... .. . „ 



Fragebogen zur Körverhaltensbeurteilung im SKNH 
Questionnaire pour le jugement de comportement du CSCN 

Fragen zum Lebenslauf und Lebensraum des Hundes 
Questions sur le curriculum et l'environnement du chien 

Rasse/race: Siberian Husky Wurfdatum/date de naissance: 01.06.2013 
SHSB/LOS: 720 067 Tätowierung/tatouage . 

0 Rüde x Hündin Chip-Nr./no chip: 756 098 100 579 771 ./ 

Name des Hundes/nom du chien: Howling Timber's Gien ~- ·,/ & 6~,,.- / 
Vom Züchter übernommen im Alter von Wochen Monaten Jahren 
Achete chez l'eleveur/euse a l'age de ........ ....... ... semaines . . . . ...... mois .... ...... .............. . ans 

Weitere Handänderungen 
Autres proprietaires 

2. im Alter von Woche Monaten Jahren 
a l'äge de .... ...... ..... . se nes ........ „ .•..• . mois ... „ ... • ••• . .. „„ •... • „ • .. . ans 

3. im Alter von ochen Monaten Jahren 
a l'äge de.......... „ .. semaines ......... ....... mois .... . „ „ .•.. . ......... . . • ... . ans 

Vorführer ist/personne presentant le chien est ~Halter/proprietaire 
·(vertraut/intime 0 unvertraut/ne connait pas le chien 

Vorname/Name d. Halters 
Prenom/ nom du proprietaire: Verena Egli, la vieille Charriere, 2516 Lamboing 

Haltungsverhältnisse 0 Stadtgebiet/urbaine .KLand/campagne 
Environnement du chien 'S(ruhige Wohnlage/endroit calme O unruhige Wohnlage/endroit bruyant 

~Haus und Garten/maison et jardin 0 Wohnung/appartement 
·)('Haltung im Gehege/enclos 0( /-/a'--fs 

Der Hund ist )(verkehrsgewohnt/habitue au trafic 0 verkehrsungewohnt/non-habitue au trafic 
Le chien est ;itf"Familienhund/chien de famille >ef. mit anderen Hunden/avec autres chiens, en meute 

Kontakt mit Umwelt/contacts avec l'environnement ,){häufig/souvent 0 wenig/rare 0 kein/jamais 

Körperliche Verfassung/constitution physique / offensichtlich gesund/banne sante evidente 
ev. nähere Angaben/info. supplementaires ev.: ___ ___________________ _ 

Psychische Verfassung/constitution psychique i offensichtlich typisches Verhalten/comportement 
typique habituel evident 

ev. nähere Angaben/info. supplementaires ev.: _______________________ _ 

Angaben für Hündinnenlinformations sur /es feme/les: 0 hitziglen chaleur 
. . . y , '/ t O scheinträchtiglfausse cha/eur 

letzte H1tzeldern1ere chaleur -~&'""u~a_,.,_1 __._L_l ____________________ _ 

Werden dem Hunde Medikamente verae eicht?/Est-ce que des medicaments sont administres au chien? 
0 ja/oui 't nein/non 
0 Reisetabletten/medicament contre la maladie de voyage 0 Homöopathie/medicament homeopathique 

nähere Angaben über verabreichte Medikamente oder homöopathische Mittel/info. supplemetaires sur les 
med~amentsadmin~tres: ______________________________ _ 

Ausbildungsstand/education du chien )(Begleithund/chien de compagnie 
0 Sporteinsatz/chien du travail sportif ::SK'AI 

Spezielle Eigensc__h3ften des Hundes/est-ce que le chien a des particularites (a eu des accidents speciaux etc.: 

..,_keine I ------------------------------
Der Vorführer bestätigt mit seiner Unterschrift, dass alle Angaben wahrheitsgetreu gemacht wurden und der 
Hund in der Verfassung ist, den Test zu absolvieren./ La personne qui presente le chien confirme avec sa 
signature que toutes les informations donnees sont vraies et que le chien est en condition pour faire le test. 

Ort, Datum Unterschrift des Vorführers Unterschrift KVB-Richter 
lieu et date Signature de la personne presentant le chien Signature du juge de 

C~IDB&'/.t~~r-Herrmann 
w n · hterin SKG 

ge ~aractere SCS · 

Rothenburg, 14.09.2014 



Körverhaltensbeurteilung 

Evaluation du Comportement 

Rasse/ race: Siberian Husky 

SHSB Nr / No du LOS: 

720 067 

Wurfdatum/date de naiss.: 01.06.2013 Chip Nr/no de la puce: 756 098 100 579 771 
O Rüde/male [] Hündin/femelle 

Eigentümer/proprietaire Verena Egli, 2516 Lamboing 

Name des Hundes/nom c Howling Timber's Gien 

Beurteilun von erwünscht tolerierbar uneTWünscht 
Compte rendu de souhaite tolere indesirable 
1 Befragung des Hundeführers / entretien avec le conducteur du chien 

herumrennen ohne 
herumschnüffeln Kontaktaufnahme i:;1uchtversuch 

Aktivität Kontakt zu HF und/oder wegrennen, ausweichen Ängstlichkeit oder -

KVB-Richter bei Kontaktaufnahme aggressives Verhalten 
durch KVB-Richter 

renifle aux alentours 
court aux alentours sans 

Activite contact avec CC et/ou le 
chercher a prendre contact tentative de fuite 
s'eloigne, evite la prise de anxiete ou comportement agressif 

juge JC 
contact avec le iuae JC .„ 

Bemerkunaen/remaraues ~ 

2 Geländebegehung mit KVB-Richter (Hund frej) / promenade au terrain, chien libre 
Aufmerksamkeit/ attention du chien 
iaross / arand mittel erkennbar/moven visible nicht erkennbar/Pas visible 

Aktionsradius gross .„ "."i~~ -::"~--~:~~ . 
mittel X 
klein 

mitte~~ 
nicht erkennbar 

Aktivität < gross, erkennbar sehr gross 
Fluchtversuch 

~ayon d'action grand .,...,..~.~,;_·,:....,,. ___ .,.__,..,_.-~.~~""'.,.__ 
moyen c 

petit 1 

pas vi.sible :•• .. 

Activite moyenne grande, reconnaissable tres grande ' 

tentative de fuite 

Bemerkungen/remarques 

3 Spielverhalten/ comp. en jeu 
Aktivität des Hundes laross mittel r • -· „ ,h;;ir ' \:nielt nicht 
Verhalten zu Fremdperson r- 1nteresc:ii:>~traulich) zurückhaltend änastlich annressiv 
Activite du chien larande movenne visible, ne ioue pas 
Attitude envers une pers. inconnue interessee, confiante retenue Gr.a.ii:itiv.e,;;;<1:98'!Ssive . ~----'-----

Bemerkungen/ remarques 

4 Optische und taktile Stimulation / stimulations optiques et tactiles 

Sicheres Begleiten des 
bellen, erschrecken ängstlich 

Verhalten 
Hundeführers; Interesse geht nachher weiter Fluchttendenz . ~ 
schnüffeln wenig Interesse 
passieren, kontrolliert 

umgehen der Hindernisse verweigert konsequent 

lässt sich beeindrucken nicttf. leicht ) mittel stark 

accompagne aisement CC aboye, effraye puis crain\'if 
Comportement s'interesse a renifler passe passe apres ten€lance a la fui1:e 

avec peu d'interet, contr61e repetition de l'exercice refus consequent 
".• 

se laisse imPressionner IPas du tout leaerement movennement fortement 

Bemerkungen/remarques 

S Akustische Einflüsse / stimulations acoustique 
Interesse 'erschrecken, bellen ängstlich, Fluchttendenz 

Verhalten '!Celn inter~ in Gegenstand beissen aggressiv 
O< -· ~ ncr011e-· 

Interesse 
effraye, aboie craintif, tendance a la fulte 

Comportement pas d'interet 
mord l'objet agressif 

sous contr61e 

Bemerkungen /remarques 



verhalten gegenüber Fremdpersonen / comp. envers des personnes inc< Name und SHSB/nom et LOS 
6 D h h urc ge en einer Personengruppe / cro1ser un groupe de personnes Gien 720 067 
Verhalten 

e--- Interesse ""'' hochspringen, bellen ängstlich, aggressiv 
kein Interesse ausweichen nicht unter Kontrolle 

Comportement interesse saute, aboie craintif, agressif 
! oas d'interet evite oas sous contröle _ 

Bemerkungen/ remarques 

7 Durchg. einer weiten & engen Menschengasse / trav. d'une haie de personnes etr. & large 
bellen, hochspringen 

ängstlich, aggressiv Verhalten spontanes Durchgehen rückwärtsgehen 
~n'JC'I/.' ff~ /7/ /~ '.c h j erstarren nicht unter Kontrolle 

- aboye, saute 
•, 

Comportement traverse spontanement recule 
craintif, agressif 

s'immobilise 
pas sous contröle 

Bemerkungen /remarques 

ersonen 
. 

cerc e e personnes reis SP k I d 
-- -,,..,.. entschlüpfen, bellen Verhalten ( Tm Kreis bleibefi:Y 

hochsorinqen 
ängstlich, aggressiv 

e '""~'II t. beeindruckt, Kopf tief andauerndes ängstliches 
Körperhaltung c -"'• •fmerks„~ Ohren zurückgelegt und schreckhaftes Verhalten 

freudia wedelnd Rute tief annressiv „ 

Comportement reste dans le cercle 
s'echappe, aboie 

craintif, agressif 
saute 

relachee, attentive, 
impressionnee, tete basse crainte persistante 

Attitude coporelle oreilles de cöte et comportement peureux 
remue la queue joyeusement 

aueue basse aaressif 
Bemerkungen / remarques 

9 Vereinsamung, Annäherung des KVB-Richters, vorbeigehen zweier Figuranten 
9 I 1 t A h d . JC P d 2 f" t so emen, pproc e U]UQe , assage e 1guran s 

ausweichen, bellen, r neutr„I) ängstlich, <;iggressiv, 
Verhalten 

< interessi„rt ') in Leine springen, 
Fluchtverso-ch - --

erstarren fliessen 
··-- beeindruckt, Kopf tief ängstlich, aggressiv 

Körperhaltung ("" "!!fltspannt)' 
Ohren zurückgelegt Haare gesträubt 

freudig wedelnd 
Rute tief Körner steif 
s'ecarte, aboie, .· -

Comportement 
neutre, 

tire sur la laisse, 
craintif, agressif, 

interesse tentative de fuite -
s'immobilise se soumet 

relachee 
impressionnee, tete basse craintif, agressif 

Attitude coporelle 
remue la queue joyeusement 

oreilles de cöte poils herisses 
aueue basse coros raide 

Bemerkungen / remarques !d~sl "'51:C.. A A C;;'? 7 .s::l'€:-? 

Verhalten gegenüber Artgenossen / comportement avec ses congeneres 
10 Kreuzung aussen und innen / croisement exterieur & interieur 
Verhalten < freundlic:IY.'aleichaültia ,.. mteressiert..-lll usweichend änostlich aaaressiv 

amical, .·. 
Comportement 

indifferent 
s'ecarte, interesse craintif, agressif 

Bemerkungen / remarques 

.. . . 
11 Vereinsamung, Annaherung Figurantenhund / Isolement, Approche d'un ch1en f1 urant 

in eresste ausweichend, 
Verhalten bellen, ~e springen, 7e~j ängstlich, aggressiv 

erstarren inn , 
interesse,s'ecarte, aboie, 

Comportement neutre, detendu tire sur la laisse craintif, agressif 
s'immobilise 

Bemerkungen / remarques 

bestanden / accompli D zurückgest./ retire 0 Abbruch /ajourne D nicht best./ non accom. 

Gesamtbeurteilung 
jugement global 

Ort, Datum / lieu, date Rothenburg, 14.09.2014 KVB-Richter / juge JC 

Der/die unterzeichnete Hundeführer/in erklärt, über die Gründe des KVB-Entsc eides infor 
Le/la conducteur/trice (du chien) signataire declare avoir ete informe(e)des raisons de la 
comportement. 
Ort, Datum/ lieu, date Hundeführer/ cond. du chien 
Rechtsmittelbelehrung Information pour recours 
Gegen Entscheide des Wesensrichters kann gemäss Art. 1 O des ZR-SKNH bei der Zuchtkommission innerhalb der nächsten 3 Wochen nach schritlichem Bescheid Rekurs 

eingereicht werden. 
Selon l'art.1 o du RE. du CSCN, un recours contre la decision du juge de caractere peut etre depose par ecrit dans un delai de 3 semaines, aupres de la Commission d'elevage. 


